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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA ON THE EXCHANGE OF INFORMA-
TION CONCERNING THE PREVENTION AND INTERDICTION OF OR-
GANIZED CRIME

The Govermnents acknowledge that Hungarian and United States departments and
agencies have enjoyed excellent law enforcement cooperation on law enforcement and oth-
er transnational matters. A Mutual Legal Assistance Treaty (MLAT) between the Govern-
ments has been in force since March 18, 1997.

The Governments are deeply concerned about the threat that organized criminal activ-
ities having an international dimension, and other related transnational activities, constitute
for each country, and recognize the necessity of a close working relationship for the ex-
change of infornation in order to counteract this threat.

The Governments recognize that the exchange of information between them must oc-
cur in a manner that reflects the protections accorded to personal data in states which follow
the rule of law.

The Governments therefore intend to cooperate as follows:

Exchange of information

1. Exchange information to assist each other in preventing, detecting, suppressing, and
investigating organized criminal activities having an international dimension, and other re-
lated transnational activities;

2. Implement this Memorandum consistent with their own national laws and interna-
tional obligations, and in particular not imposing limitations on use of information other
than those set forth in Article 7 of the MLAT, and take into account as appropriate each
other's national laws and international obligations.

3. Inform each other regarding relevant national laws and regulations and any future
changes in these laws and regulations.

Channel of Communication

4. Communicate directly, through their departments and agencies, in exchanging infor-
mation under this Memorandum.

5. Inform each other through diplomatic channels regarding the identity of the depart-
ments and agencies which may communicate directly.
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Technical assistance

6. Exchange expertise and technical assistance, through their departments and agen-
cies, under this Memorandum.

Commencement of activities and effect on agreements

Activities under this Memorandum will commence thirty (30) days following the date
upon which both Governments have notified one another that any necessary procedures for
implementing this Memorandum have been completed. Activities under this Memorandum
will cease six months following the date of a written notification to this effect by either
Government. The provisions of this Memorandum shall not affect the implementation of
the MLAT or other international agreements or arrangements concluded by either of the
Governments.

Done at Budapest, this 13th day of January, 2000 in Hungarian and English, both texts
being equally authentic.

For the Government of the Republic of Hungary:

SANDOR PINTER

For the Government of the United States of America:

PETER TUFO
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

EGYETtRTESI NYILATKOZAT

a Magyar K6zthrsas~g Kormnya ds az Amerikai Egyesiilt Allamok
Kormbnya k6zdtt a szervezett bin6zs megel6zdsdre 6s

visszaszorithshra vonatkoz6 inform~ci6k cser6jr6)

A Kormanyok egyetertenek abban, hogy a Magyar Kbzt~rsasAg 6s az
Amerikai Egyesilt Allamok miniszteriumai 6s szervei, a rend6szeti 6s m6s
nemzetkdzi kapcsolataikban kival6 egy ttmik6desnek drvendenek. A k~t
Kormany k6zott 1997. m~rcius 18-a 6ta k6Icsbn6s b noigyi jogsegely szerzb-
des van hat~lyban.

A k6t Kormnyt rendkivili m6don nyugtalanitja az a fenyeget~s, amivel
a bilnbzes, kuidonosen a szervezett b(inoz~s nemzetkozi terjed6se miatt mind-
k t orszgnak szembe kell n6znie, 6s ezen fenyeget~s elharitasa 6rdek6ben
szLksdgesnek 16tj6k a munkakapcsolatok elm6lyit6st az inform~ci6csere te-
rulet~n.

A ket Kormany egyetert azzaW, bogy a koztOk megva6suld informAcic-
cser6t a jog6lIamokban a szem~lyes adatok v~delm6re el6irt m6don hajtj~k
vegre.

A Kormanyok ez~rt az albbiak szerint sz~nd6koznak egyOttmik6dni;

INFORMACIOCSERE

1. informaci6t cser6lnek annak drdek6ben, hogy segits~get nycjtsanak
egymasnak a nemzetk6zi mereteket 6lt& b~incselekmenyek megel&zAs6ben.
felderit~s~ben, visszaszorits~ban es nyomoz saban, valamint m~s, ezekhez
kapcsot6d6 hat~ron Atny~t6 cselekm~nyekben;

2. a jelen Nyilatkozatot a vonatkoz6 belsb jogszabalyaikkal, valamint
nemzetkdzi kotelezettsegeikkel 6sszhangban hajjak v~gre, kOlonds tekintettel
arra, hogy a masik Kormnyt6t kapolt informAci6 felhaszn~ls~t csak olyan
m6rtekben korlatozz~k, ahogy arr6l a kOlcsdnds bn~gyi jogseg6ly szerz~des
7. Cikke rendelkezik, valamint megfelel6en figyelembe veszik egymas bels6
iogszab6(yait 6s nemzetkozi kbtelezetts~gei.
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3. tajdkoztatj~k egym~st a Ilnyeges bels6 jogszab6tyaikr6b 6s az azok-
ban bek6vetkezb j6v6beni vaItoz~sokr6J.

AZ INFORMACIO TOVABBiTA SANAK MODJA

4. a jeten Nyilatkozat szerinti inform&ci6csere sorin minisztdriumaik Os
szerveik Otjin, kbzvetlen kapcsolatot IWtesitenek egym~ssal.

5. diplomciai 6ton 6rtesitik egymst a kbzvetlen kapcsolatot fenntart6
miniszt6riumokr1 6s szervekrbl.

TECHNIKAI SEGiTStGNYCJTAS

6. a jelen Nyilatkozat szerint miniszt6riumaik &s szerveik i6tjhn, szaker-
t6ket cser6lnek ds technikai segitsdget ny~tanak egymasnak.

A VEGREHAJTAS MEGKEZDESE ES A MEGALLAPOQAS HATALYA

A jelen Nyilatkozat v6grehaitsa att6o a naptbl szfmitott harminc (30)
nap eltelteveI veszi kezdet&t, hogy a ket Kormny &rtesitette egyrnast a jeten
Nyilatkozat v6grehajtashhoz szlks~ges elirsok teljesitk6 sl. A jelen Nyilat-
kozat hatilya az err6l sz616, b6rmelyik Korm~ny irsbeli 6rtesit6sdt k6vet6 hat
h6nap elteltevet megszOnik. A jelen Nyilatkozat rendetkezdsei ner 6rintik a
k61csbn6s bCn~gyi jogsegely szerz6d~s vagy egy~b, a k6t Korm6ny 6ltal meg-
kitbtt nemzetkbzi szerz~dsek alkalmaz~sAt.

K6szO1l Budapesten, a 2000. &vi . .j6 ... .... h.nap. ... A......... napjan,
k~t eredeti pidanyban magyar es angot nyelven, mindk~t nyetvO sziveg egy-
ar~nt hiteles.

a Magyar Knztersas g
Korm~nya nev~ben

az Amerikai Egye Lilt Alamok
Korm~nya ev~ben
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DE HONGRIE ET LE GOUVERNEMENT DES tTATS-
UNIS D'AMERIQUE SUR LEtCHANGE DES RENSEIGNEMENTS RELA-
TIFS A LA PRPVENTION ET A L'INTERDICTION DU CRIME ORGAN-
Ist

Les Gouvernements prennent acte de l'excellent fonctionnement de la cooperation en-
tre les d~partements et les services hongrois et amricains dans le domaine de lapplication
des lois et autres questions transnationales. Un Trait6 d'entraidejudiciaire en mati&re p~nale
entre les Gouvemements est en vigueur depuis le 18 mars 1997.

Les Gouvernements sont profond~ment prtoccupts par la menace que les activit~s
criminelles organis~es ayant une dimension intemationale et d'autres actions connexes
transnationales constituent pour chaque pays et reconnaissent la n6cessit6 d'instaurer
d'6troites relations de travail pour 1'6change d'informations en vue de lutter contre ladite
menace.

Les Gouvernements ont conscience que r'Nchange d'informations entre eux doit s'effec-
tuer de manikre refl~ter la protection accordfe aux donnes personnelles dans les 6tats de
droit.

Les Gouvemements ont donc lintention de coop~rer de la mani~re suivante:

Echange d 'informations

1. tchanger des informations pour s'entraider de fa on A empEcher, d~celer, supprimer
les activit~s organis~es criminelles de dimension internationale, ainsi que d'autres activit~s
transnationales connexes et mener des enquetes A leur sujet;

2. Mettre en oeuvre le present M~morandum d'Accord conform~ment A leur lMgislation
nationale et A leurs obligations internationales, et en particulier sans imposer de limites sur
lutilisation des informations autres que celles 6num6res A rArticle 7 du Trait6 d'entraide
judiciaire en mati~re ptnale, en conformit6 avec leur propre ltgislation nationale et leurs
obligations intemationales;

3. S'informer rciproquement de lNvolution des lois et r~glementations nationales et de
tous changements tventuels susceptibles dtre apport~s A tavenir A ces 1Igislations et r6-
glementations;

Moyen de communication

4. Communiquer directement, par I'interm~diaire de leurs d~partements et services,
pour 6changer des informations dams le cadre du pr6sent M6morandum d'Accord;

5. S'informer r(ciproquement par la voie diplomatique de 1identit6 des dpartements
et services habilit~s A communiquer directement;
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Assistance technique

6. tchanger des comptences et une assistance technique par l'interm6diaire de leurs
ddpartements et services dams le cadre du present Mtmorandum d'Accord.

D~marrage des activitjs et consiquences sur les accords

Les activit~s entreprises au titre du prdsent M6morandum d'Accord commenceront
trente (30) jours aprs la date laquelle les deux Gouvernements se sont r6ciproquement
notifi6 que toutes les formalit6s n6cessaires pour lapplication du pr6sent Memorandum
d'Accord sont termines. Les activitts entreprises au titre du pr6sent Mnorandum d'Ac-
cord cesseront six mois aprs la date i laquelle une notification A cet effet a 6t6 adresse par
l'un ou I'autle Gouvernement. Les dispositions du present Memorandum d'Accord n'af-
fectent pas la mise en oeuvre du Traiti d'entraide judiciaire en mati~re p~nale ou des autres
accords ou arrangements intemationaux conclus par lun ou lautre des Gouvernements.

Fait Budapest le 13 janvier 2000 en langues hongrois et anglaise, les deux textes fai-
sant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de ]a R~publique de Hongrie:

SANDOR PINTtR

Pour le Gouvemement des Erats-Unis d'Amrique:

PETER TUFO




